
Psa
Chapter 55

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ח1ַ לַמְנַצֵּ֥
Untuk–pemimpin–pujian
H5329

בִּנְגִינֹ֗ת
dengan–alat–musik–dawai
H5058

יל מַשְׂכִּ֥
nyanyian–pengajaran
H4905

ד׃ לְדָוִֽ
dari–Daud
H1732

הַאֲזִי֣נָה
Berilah–telinga
H0238

אֱ֭לֹהִים
ya–Allah
H0430

י תְּפִלָּתִ֑
akan–doaku
H8605

וְאַל־
dan–jangan–
H0408

ם תְעַלַּ֗ תִּ֝
menyembunyikan–diri
H5956

י׃ מִתְּחִנָּתִֽ
dari–permohonanku
H8467

Untuk pemimpin biduan. Dengan permainan kecapi. Nyanyian pengajaran Daud.

יבָה2 הַקְשִׁ֣
Perhatikanlah
H7181

י לִּ֣
aku

וַעֲנֵנִ֑י
dan–jawablah–aku

יד אָרִ֖
aku–gelisah
H7300

י בְּשִׂיחִ֣
dalam–keluhanku
H7879

ימָה׃ וְאָהִֽ
dan–aku–merintih
H1949

Berilah telinga, ya Allah, kepada doaku, janganlah bersembunyi terhadap permohonanku!

מִקּ֤וֹל3
Karena–suara

אוֹיֵ֗ב
musuh
H0341

מִפְּנֵי֣
karena–tekanan
H6440

ת עָקַ֣
penindasan
H6125

ע רָשָׁ֑
orang–fasik
H7563

כִּי־
karena–

יטוּ יָמִ֥
mereka–menimpakan
H4131

עָלַ֥י
atas–aku

וֶן אָ֝֗
kejahatan
H0205

ף וּבְאַ֥
dan–dalam–murka
H0639

יִשְׂטְמֽוּנִי׃
mereka–memusuhi–aku
H7852

Perhatikanlah aku dan jawablah aku! Aku mengembara dan menangis karena cemas,

לִבִּ֭י4
Hatiku

יל יָחִ֣
kesakitan

י בְּקִרְבִּ֑
di–dalam–diriku
H7130

וְאֵימ֥וֹת
dan–kengerian
H0367

וֶת מָ֝֗
maut
H4194

נָפְל֥וּ
menimpa
H5307

י׃ עָלָֽ
atas–aku

karena teriakan musuh, karena aniaya orang fasik; sebab mereka menimpakan kemalangan kepadaku, dan 
dengan geramnya mereka memusuhi aku.

יִרְאָה5֣
Ketakutan
H3374

וָרַ֭עַד
dan–kegentaran

יָב֣אֹ
datang
H0935

י בִ֑
atas–aku

נִי וַתְּ֝כַסֵּ֗
dan–menyelimuti–aku
H3680

פַּלָּצֽוּת׃
kengerian
H6427

Hatiku gelisah, kengerian maut telah menimpa aku.

ר6 וָאֹמַ֗
Dan–aku–berkata
H0559

י־ מִֽ
Siapa–
H4310

יִתֶּן־
kiranya–memberikan–
H5414

י לִּ֣
kepadaku

אֵ֭בֶר
sayap
H0083

כַּיּוֹנָ֗ה
seperti–merpati
H3123

אָע֥וּפָה
aku–akan–terbang

נָה׃ וְאֶשְׁכֹּֽ
dan–aku–tinggal
H7931

Aku dirundung takut dan gentar, perasaan seram meliputi aku.

הִנֵּ֭ה7
Sesungguhnya
H2009

יק אַרְחִ֣
aku–akan–melarikan–diri
H7368

ד נְדֹ֑
jauh
H5074

ין אָלִ֖
aku–bermalam

ר בַּמִּדְבָּ֣
di–padang–gurun

לָה׃ סֶֽ
Sela
H5542

Pikirku: "Sekiranya aku diberi sayap seperti merpati, aku akan terbang dan mencari tempat yang tenang,
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ישָׁה8 אָחִ֣
Aku–bergegas

מִפְלָט֣
tempat–perlindungan
H4655

לִ֑י
bagiku

מֵר֖וּחַ
dari–angin
H7307

סֹעָה֣
ribut
H5584

עַר׃ מִסָּֽ
dari–badai

bahkan aku akan lari jauh-jauh dan bermalam di padang gurun. S e l a

ע9 בַּלַּ֣
Binasakanlah
H1104

אֲ֭דֹנָי
ya–Tuhan
H0136

ג פַּלַּ֣
kacaukanlah
H6385

לְשׁוֹנָם֑
lidah–mereka
H3956

י־ כִּֽ
karena–

יתִי רָאִ֨
aku–melihat
H7200

ס חָמָ֖
kekerasan
H2555

יב וְרִ֣
dan–perselisihan
H7379

יר׃ בָּעִֽ
di–kota

Aku akan segera mencari tempat perlindungan terhadap angin ribut dan badai."

יוֹמָ֤ם10
Siang
H3119

יְלָה וָלַ֗
dan–malam
H3915

הָ יְסוֹבְבֻ֥
mereka–mengelilinginya
H5437

עַל־
di–atas–

חוֹמֹתֶ֑יהָ
tembok-temboknya
H2346

וֶן וְאָ֖
dan–kejahatan
H0205

וְעָמָל֣
dan–penderitaan
H5999

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
di–tengah-tengahnya
H7130

Bingungkanlah mereka, kacaukanlah percakapan mereka, ya Tuhan, sebab aku melihat kekerasan dan 
perbantahan dalam kota!

הַוּ֥וֹת11
Kebinasaan
H1942

הּ בְּקִרְבָּ֑
di–tengah-tengahnya
H7130

וְֽלאֹ־
dan–tidak–
H3808

ישׁ יָמִ֥
beranjak
H4185

הּ רְחֹבָ֗ מֵ֝
dari–lapangan-lapangannya
H7339

ךְ תֹּ֣
penindasan
H8496

ה׃ וּמִרְמָֽ
dan–tipu–daya
H4820

Siang malam mereka mengelilingi kota itu di atas tembok-temboknya, dan di dalamnya ada kemalangan dan 
bencana;

י12 כִּ֤
Karena

א־ ֹֽ ל
bukan–
H3808

אוֹיֵב֥
musuh
H0341

נִי רְפֵ֗ יְחָֽ
mencela–aku

א שָּׂ֥ וְאֶ֫
niscaya–aku–menanggungnya
H5375

א־ ֹֽ ל
bukan–
H3808

מְשַׂ֭נְאִי
yang–membenci–aku
H8130

עָלַי֣
terhadap–aku

יל הִגְדִּ֑
membesarkan–diri
H1431

ר וְאֶסָּתֵ֥
niscaya–aku–bersembunyi
H5641

נּוּ׃ מִמֶּֽ
darinya

penghancuran ada di tengah-tengahnya, di tanah lapangnya tidak habis-habisnya ada penindasan dan tipu.

ה13 וְאַתָּ֣
Tetapi–engkau

אֱנ֣וֹשׁ
manusia
H0582

י כְּעֶרְכִּ֑
yang–sederajat–denganku
H6187

י לּוּפִ֗ אַ֝
sahabat–karibku

עִי׃ וּמְיֻדָּֽ
dan–kenalanku
H3045

Kalau musuhku yang mencela aku, aku masih dapat menanggungnya; kalau pembenciku yang membesarkan 
diri terhadap aku, aku masih dapat menyembunyikan diri terhadap dia.

ר14 אֲשֶׁ֣
Yang

יַחְ֭דָּו
bersama-sama

יק נַמְתִּ֣
kita–menikmati
H4985

ס֑וֹד
persekutuan–yang–manis
H5475

ית בְּבֵ֥
di–rumah

ים לֹהִ֗ אֱ֝
Allah
H0430

ךְ נְהַלֵּ֥
kita–berjalan
H1980

גֶשׁ׃ בְּרָֽ
dalam–keramaian
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Tetapi engkau orang yang dekat dengan aku, temanku dan orang kepercayaanku:

]ישימות[15
Biarlah
H3451

י( )יַשִּׁ֤
datang
H5377

וֶת  ׀()מָ֨
maut
H4194

ימוֹ עָלֵ֗
atas–mereka

יֵרְד֣וּ
biarlah–mereka–turun
H3381

שְׁא֣וֹל
ke–alam–maut
H7585

חַיִּ֑ים
hidup-hidup

י־ כִּֽ
karena–

רָע֖וֹת
kejahatan

בִּמְגוּרָ֣ם
di–tempat–tinggal–mereka
H4033

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
di–tengah–mereka
H7130

kami yang bersama-sama bergaul dengan baik, dan masuk rumah Allah di tengah-tengah keramaian.

אֲ֭נִי16
Aku
H0589

אֶל־
kepada–
H0413

ים אֱלֹהִ֣
Allah
H0430

אֶקְרָ֑א
berseru
H7121

וַי֝הוָ֗ה
dan–TUHAN
H3068

נִי׃ יוֹשִׁיעֵֽ
menyelamatkan–aku
H3467

Biarlah maut menyergap mereka, biarlah mereka turun hidup-hidup ke dalam dunia orang mati! Sebab 
kejahatan ada di kediaman mereka, ya dalam batin mereka.

עֶרֶ֤ב17
Petang
H6153

קֶר וָבֹ֣
dan–pagi
H1242

וְצָ֭הֳרַיִם
dan–tengah–hari

יחָה אָשִׂ֣
aku–mengeluh
H7878

וְאֶהֱמֶה֑
dan–merintih
H1993

ע וַיִּשְׁמַ֥
dan–Dia–mendengar
H8085

י׃ קוֹלִֽ
suaraku

Tetapi aku berseru kepada Allah, dan TUHAN akan menyelamatkan aku.

דָ֤ה18 פָּ֘
Dia–menebus
H6299

בְשָׁל֣וֹם
dalam–damai–sejahtera
H7965

נַפְ֭שִׁי
jiwaku
H5315

מִקֲּרָב־
dari–peperangan–
H7128

לִ֑י
melawan–aku

י־ כִּֽ
karena–

ים רַבִּ֗ בְ֝
banyak

הָי֥וּ
mereka–ada
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
besertaku
H5978

-- Di waktu petang, pagi dan tengah hari aku cemas dan menangis; dan Ia mendengar suaraku.

׀יִשְׁמַ֤ע 19
Mendengar
H8085

ל  ׀אֵ֨
Allah
H0410

֮ יַעֲנֵם וְֽ
dan–menjawab–mereka

ב וְיֹ֤שֵׁ֥
dan–Dia–yang–bersemayam
H3427

דֶם קֶ֗
dari–dahulu–kala

לָה סֶ֥
Sela
H5542

ר אֲשֶׁ֤
Yang

אֵי֣ן
tidak–ada
H0369

חֲלִיפ֣וֹת
perubahan
H2487

לָמ֑וֹ
bagi–mereka

א ֹ֖ וְל
dan–tidak
H3808

יָרְא֣וּ
mereka–takut
H3372

ים׃ אֱלֹהִֽ
akan–Allah
H0430

Ia membebaskan aku dengan aman dari serangan terhadap aku, sebab berduyun-duyun mereka melawan aku.

שָׁלַח20֣
Dia–mengulurkan
H7971

יָדָ֭יו
tangannya
H3027

יו בִּשְׁלֹמָ֗
terhadap–sahabat-sahabatnya
H7965

ל חִלֵּ֥
dia–melanggar

בְּרִיתֽוֹ׃
perjanjiannya
H1285

Allah akan mendengar dan merendahkan mereka, -- Dia yang bersemayam sejak purbakala. S e l a Karena 
mereka tidak berubah dan mereka tidak takut akan Allah.

׀חָלְק֤וּ 21
Licin

ת מַחְמָאֹ֣
kata-kata–manis
H4260

֮ פִּיו
mulutnya
H6310

וּֽקֲרָב־
tetapi–perang–
H7128

בּ֥וֹ לִ֫
hatinya

רַכּ֖וּ
lembut
H7401

יו דְבָרָ֥
kata-katanya
H1697

מֶן מִשֶּׁ֗
lebih–dari–minyak
H8081

וְהֵמָּ֣ה
tetapi–mereka
H1992

פְתִחֽוֹת׃
pedang-pedang–terhunus
H6609

Orang itu mengacungkan tangannya kepada mereka yang hidup damai dengan dia, janjinya dilanggarnya;

https://biblehub.com/hebrew/3451.htm
https://biblehub.com/hebrew/5377.htm
https://biblehub.com/hebrew/4194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/7585.htm
https://biblehub.com/hebrew/4033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/1993.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5542.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/4260.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7128.htm
https://biblehub.com/hebrew/7401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6609.htm


הַשְׁלֵך22ְ֤
Serahkanlah
H7993

עַל־
kepada–

ה  ׀יְהוָ֨
TUHAN
H3068

֮ יְהָבְךָ
bebanmu
H3053

וְה֪וּא
dan–Dia
H1931

לְכְּלֶ֥ךָ יְכַ֫
akan–memelihara–engkau
H3557

לאֹ־
tidak–
H3808

ן יִתֵּ֖
Dia–membiarkan
H5414

לְעוֹלָ֥ם
selamanya
H5769

מ֗וֹט
goyah
H4131

יק׃ לַצַּדִּֽ
orang–benar
H6662

mulutnya lebih licin dari mentega, tetapi ia berniat menyerang; perkataannya lebih lembut dari minyak, tetapi 
semuanya adalah pedang terhunus.

ה23 וְאַתָּ֤
Tetapi–Engkau

ים  ׀אֱלֹהִ֨
ya–Allah
H0430

ם  ׀תּוֹרִדֵ֬
menurunkan–mereka
H3381

ר לִבְאֵ֬
ke–dalam–lubang
H0875

חַת שַׁ֗
kebinasaan
H7845

י אַנְשֵׁ֤
orang-orang
H0376

ים דָמִ֣
penumpah–darah
H1818

וּמִ֭רְמָה
dan–penipu
H4820

לאֹ־
tidak–
H3808

יֶחֱצ֣וּ
mencapai–setengah
H2673

יְמֵיהֶם֑
hari-hari–mereka
H3117

י וַאֲ֝נִ֗
tetapi–aku
H0589

אֶבְטַח־
percaya–
H0982

ךְ׃ בָּֽ
kepada-Mu

Serahkanlah kuatirmu kepada TUHAN, maka Ia akan memelihara engkau! Tidak untuk selama-lamanya dibiarkan-
Nya orang benar itu goyah.
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